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KULLANMA, BAKIM VE MONTAJ KILAVUZU

LUTFEN DIKKATLICE OKUYUNUZ!




[TR]

ICINDEKILER
L7V = 0 1 SO S
T1:2 TEKNIK BILGILER ...uteitieteeitesteeitesteeteestesteessestesseessessessssssesseassesseessastesseessessessesssesssasssssesnsessessesnsessessesnsessenssessesensees
1.BOLUM: GENEL BILGILER ... teueeiteiteete it eteetesteeseestesueestesteeaeesbesseensesaeensestesnsassestesnsessesseentesaeensestesnsessessennseseessennsens
NAKLIYE, TASIMA VE YERLESIM.....ucitiitiiteieueeteetestestestesaesaeseesessessestessessessessessesesseasessessessessensessensesessessessessessensensesessensen
YERLESIM SEMAST .....vitiiueeteiteetesteeueestesteessestesssassesaeessestesssessessesnsesaeansestesssessesseansessssseantesasansesbesnsesbestenntesaeensessesaensees
KULLANIM ALANI ......tiuteuteueeteeteeteetestestesseeeseesessessessessessensessessssessessessessessensessesseseassstessensesensessessesessessestensessensensesensenses
GENEL UYARILAR VE GUVENLIK ONLEMLERI........c0ciuiitiiteieieeeesteste st stesae e e e e se s testeste st e s e e eseesessestesseste e enseneensenesnens
2.BOLUM: MONTAT TALIMATLARI .....ctietiitestestesteteseeseeseesessestestessessesseseeseesessessessessesessensesseseeseaseabesseateseenseneenenseasenns
MONTAJ ONCESI YAPILMAST GEREKENLER .......ccueiteiiestesteetesteeseestesseessessesssessessesnsesssssesssessesssssesssessessessssssessesssessessenns
KURULUM BILGILERI ... cuteuieuietiitestestes et et et e e et st e st see e e eseeseebeebessesbessenseseeseeseeaeebessesse e ensesseneebeeseseessenteneensensenenseasn
EIEKEITK BaGIANtISI. . uvuvusususasisass i s
LU 2T | = gL ] PO ERF PP PRT
Havalandirma Ve Baca BagIantISI ..........uuuuuuuuuuuuuiisi s
3.BOLUM: KULLANMA TALIMATLARL ....cvtteitetesteteeeseeseesessessestessessessessesesssssessessessessessensesssssssessessessessessensensenensessenns
KONTROL PANELT ....vitieteitesteeste st etesteeteestestessestesaeestesteessesbesseessesaeassesbesaeessesbeensesbeeheensesheeasebesaeebesbeenseseensnentesbennsenes
LK CALISTIRMA .....ocuectieteeteetesteste s te e et eseeteetesbesbesaeste e e e eseeseeseeseebessesse e eneeseeReeseeReabeeee s e s enseneeReeseebeabesbeateseensenseneeneaneans
TEMIZLIK, BAKIM VE ONARIM.......0eitiiteteteeeseeseesestessestessessessesessessessessessessensesssssssessessessensensensensessssessessessessensessesessensens
PROBLEM VE SORUN GIDERME .......ccviiteieuieueeteetestessestessessessesessessessessessessensessessssessessessessessessessessssessessessensessensensessssenses
4.BOLUM: GARANT L ...t iteete it et et e st ete bt et e s be s bt e eesbesaeebesbeeasesbeeheenbesaeeasesbesasassesbeestesbesheenbesheeasesbesaeensesbennsestesseensens
GARANTI SARTLARI ......cotiitiiteitestetesteeeseeseeseesestessessessesseseeseeseeseatessese s enseseeseeseeseabessesessensessesseseebeebesbentessensensenseneaneans
OLAST ARIZADA MUDAHELE........cuiiteitetetteteeteeteetestestestesseseeseeseesestessessessasensesseseaseesessesbestessensessessesesbesbestestensensenseseesenseasis



[TR]

TABLOLAR

T1: TEKNIK BILGILER

T1: TEKNIK BiLGILER
- N . . KABLO OTOMATIK
MODEL DIS OLCULER KAPASITE GUG GAZ ELEKTRIK AGIRLIK KESIT SIGORTA
GxDxY mm kw V - Hz kg
mm2 A
380 V/ 3N
CS01E 1045x860x420 33X 4 6 2 6o e 87 5x4 mm2 16
380 V/ 3N
C502E 1045x860x755 33X 8 12 2 6o e 142 5x4 mm2 25
380V /3N
C601E 1045x1190x420 «33X6 9 20 6 e 107 5x4 mm2 16
C602E 1045x1190x755 €33 X 12 18 380V/3N 189 5x4 mm2 2
50 / 60 Hz
1.BOLUM: GENEL BILGILER

NAKLIYE, TASIMA VE YERLESIM

Nakliye sirasinda nakledilecedi araca baglanarak tasinmasi gerekmektedir.

Nakliye ve tasima sirasinda cihazin lizerine baska bir agirlik koymayiniz ve firinlari Gst Uste istiflemeyiniz.

Tasima esnasinda cihazi kesinlikle yan yatirmayiniz, dik tasiyiniz.

Transpalet veya forkliftle yapilan tasimalarda, tasima araclari ehliyet sahibi kisiler tarafindan kullaniimalidir.

Cihazin uygun calisabilmesi igin duvar ile cihaz arasindaki mesafenin en az 10 cm, kumanda paneli tarafinda en az 40 cm
bosluk olmasini saglayiniz. Cihazi kesinlikle duvara dayamayiniz.

Cihazi koku ve duman olusumunu 6nlemek igin yeterli havalandirmanin yapilabildigi bir davlumbaz altina yerlestiriniz.
Kurulum yiizeyi glvenlik sartlarina uygun olmasi agisindan diiz bir zeminde olmaldir.

YERLESIM SEMASI

Cihazi davlumbaz altinda ve etrafinda 10cm bosluk kalacak sekilde yerlestiriniz. Davlumbazin havalandirmasi caligir halde olmalidir.
Yanlis yerlesimden yada eksik havalandirmadan kaynakli arizalar garanti disidir.

KULLANIM ALANI

Uretici firma bu kullanma kilavuzu ile Grettigi finnlarin belirli bir amag icin; unlu mamul gesitlerinin pisirimesini saglamak igin

niteligini yada uygunlugunu zimni garantiler. Bu el kitabi iginde yer alan firinlara ait spesifikasyonlar ve bilgiler sadece bilgilendirme
amagli olarak diizenlenmistir. Herhangi bir bildirimde bulunulmaksizin herhangi bir zamanda dretici tarafindan degistirilebilir.

GENEL UYARILAR VE GUVENLiIK ONLEMLER]

Kullanim amacinin disina gikmayiniz. Guivenlik, bakim ve kullanim agisindan bu kitapcigi dikkatli bir sekilde okuyunuz.
Bu kitapgid ilerde karsilasabilecediniz sorunlar ve yardim agisindan saklayiniz.

Cihaz kurulumu mutlaka profesyonel kisiler tarafindan yapiimaldir.

Bu cihazi devamli sorumlu bir kisi tarafindan kullaniimasi tavsiye edilir.

Herhangi bir ariza aninda cihazin elektrik, gaz ve su baglantilarini kesiniz.

Sadece yetkili servis tarafindan gdnderilen kisilere cihazin bakimini ve arizalarini yaptiriniz.

Cihazi kullanmadan dnce i¢ ve dig kisimini agindirici olmayan sabun ve Ilik su ile iyice temizleyiniz.

Uriind ilk kullaniminda izolasyon malzemesi ve isitici elemanlardan kaynakli koku ve duman olusabilir. Cihazi bosta 150C
sicaklikta 30 dakika calistiriniz. Sicakligi kademeli 50 C artirarak cihazi maksimum dereceye kadar isitmaya devam ediniz.
Cihaz calisir durumdayken yakininda sivi ve kati yanici madde bulundurmayiniz.

Cihazi kullanirken mutlaka eldiven kullaniniz. Cihazi kullanilmadigi durumlarda kapali konuma getiriniz.

Uzun sireli kullanimlarda her 2 saatte en az 10 dakika dinlendirilmelidir.

Makinenin uzun 6émuirlii olabilmesi igin kesinlikle uzun stire bosta calistirmayiniz.
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2.BOLUM: MONTAJ TALIMATLARI

Cihazin baglantilar teknik tablodaki dederlere uygun yapiimalidir.
Uretici firma kilavuza uymadan yapilan herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler tarafindan yapiimayan bakim ve teknik
miidahalelerden dolay! insanlara veya esyalara karsi meydana gelecek nihai zararlardan sorumluluk kabul etmez.

MONTAJ ONCESI YAPILMASI GEREKENLER

Elektrik 1sitmali cihazlarda;

Cihazlarin elektrik cikisi 2,5metre figsiz kablodur.

Cihazin montajlanacadi yerde grup sigorta ve kagak akimli sigorta olmalidir.

Cihazin glicline gore sigorta dederleri ve eneriji tasinacak kablo kesitleri;
Tek fazl cihazlarda

GUC GUC SIGORTA KACAK AKIM SIGORTA GIRIS KABLO KESITI
SINIRI SIGORTASI
Power <7,3 kW 32A 40 A - 30mA 3x4mm2
Ug fazh cihazlarda
GUC GUC SIGORTA KAGCAK AKIM SIGORTA GIRIS KABLO KESITI
SINIRI SIGORTASI
Power <18 kW 32A 40 A - 30mA 5x4mm?2
Power <24 kW 40 A 63 A-30mA 5x6mm?2
Power <39 kW 63 A 80 A-30mA 5x10mm2
Power <51 kW 80 A 100 A-30mA 5x16mm?2

Sigorta girisinde kullanilan kablo antigron olmaldir.

Cihazin glic dederleri ambalajinin lizerinde ve seri plakasinda yazmaktadir.
Cihazin baglanacadi yerde mutlaka toprak hatti bulunmaldir.

Cihazin baglantisi figsiz olarak grup sigorta lizerinden yapilmalidir.

KURULUM BIiLGILERi

Kurulum,

cihaz konusunda bilgi sahibi profesyonel kisiler tarafindan yapilmalidir. Cihazi kullanmaya baslamadan &nce kilavuzu

dikkatlice okuyunuz ve cihazi kullanacak kisilerin okumasini saglayiniz. Cihaziniza ne kadar 6zen gosterirseniz cihaziniz o kadar

uzun omdrli olur.

Elektrik Baglantisi

Cihazi DIN, VDE 0100 elektrik tesisat standartlarina uygun sekilde sebekeye baglanmalidir.

Cihaz T1 tablosunda belirtilen calisma gerilim ve frekanslariyla besleyiniz Pano baglantisi igin kullanilacak kablo kesiti T1
tablosunda belirtilmistir. 3 metreyi asan pano kablo badlantilarinda bir Ust kesitte kablo kullaniimalidir.

Voltaj tolerans +/- %10 gegmemelidir.

Cihazin giris kablosuna T1 tablosunda belirtilen dederde otomatik sigorta ve kacak akim rolesi takiimalidir.

Sebeke voltajinin siirekli dediskenlik géstermesinden kaynaklanan sorunlardan firmamiz sorumlu dedildir.

Su Baglantisi

Cihazin su baglantisi R 3/4" dise sahip bir hortumla yapilmalidir. Cihaz su girisiyle sebeke arasina mutlak su muslugu
baglanmalidir.

Cihazin su girisine mekanik filtre monte edilmeli ve cihazin igine girebilecek pislik veya metal pargaciklar filtre edilmelidir.
Cihaza su baglantisi yapilmadan 6nce, hattaki pislikler bosta calistirilarak digar atiimaldir.

Girig suyu basinci 1,5 — 2,5 bar arasi olmalidir.

Baglanti noktalarinda kagak olup olmadigini mutlaka kontrol ediniz.

Havalandirma ve Baca Baglantisi

Cihazi surekli havalandirilan ortamda ve davlumbaz altinda galigtiriniz.



3.BOLUM: KULLANMA TALIMATLARI

KONTROL PANELi

Ust kat iist termostat firin
igindeki tist sicaklig kontrol
etmede kullanilir. Istenilen
sicaklik tuslar basarak
ayarlanir.

Ust kat alt termostat
termostat finn igindeki Uist
sicakhidr kontrol etmede
kullanilir. Istenilen sicaklik
tuslar basarak ayarlanir.

Light tusu firn igindeki
aydinlatma lambasini
agmada / kapatmada
kullanilir.

Alt kat iist termostat firin
igindeki tist sicaklig kontrol
etmede kullanilir. Istenilen
sicaklik tuglar basarak
ayarlanir.

Alt kat iist termostat
termostat finn igindeki Gist
sicakhidi kontrol etmede
kullanilir, Istenilen sicaklik
tuslar basarak ayarlanir.

Light tusu firin igindeki
aydinlatma lambasini
agmada / kapatmada
kullanilir.

Power tusu cihazi agmada /
kapatmada kullanilir.
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iLK CALISTIRMA

Cihazi ilk defa calistirirken; cihazin Gstiindeki koruyucu naylonu cikarip ic ve dis yiizeyleri nemli, daha sonra kuru bezle
siliniz.

IIk calisma esnasinda cihazinizin 1sinan parcalarindan gegici bir koku ve duman olusabilir. Béyle bir durumda bu koku ya
da duman kisa bir zamanda ortadan kalkacaktir, endiselenmeyiniz. iy

Cihazi yuksek sicakliklarda kullanirken mutlaka eldiven kullaniniz. @

Ik hafta calistirma esnasinda, tasin kendi iizerindeki neminin atmasi igih kademeli olarak isitma yapiniz. Aksi takdirde
taglarda kirlma meydana gelebilir. Taslardan kaynaklanan sorunlardan firmamiz sorumlu dedildir.

Sogutucudan cikan driinler pisme kivamina gelene kadar bekletilmelidir.
Mayali mamullerde, mayalama stireci ayr Unitelerde uygun sicakliklarda yapilmaldir. Firinlarda yapilan mayalama
islemlerinde mamulde kurumalar, seklinde bozukluklar veya dis yilizeyinde matliklar olusabilir.

TEMiZzLiK, BAKIM VE ONARIM

Temizlige baglamadan &nce cihazin elektrik, gaz ve su baglantilari kapal olmalidir.

Cihazi her galisma giinii sonunda tam olarak sogumadan yag sokuict gibi diisiik asit dederlerine sahip kimyasallarla
temizleyebilirsiniz. Asindirici 6zelligi olan kimyasallar maddelerin kullanimindan kagininiz, tel firca benzeri ylizeyde
deformasyon yapabilecek malzemeleri kullanmayiniz.

Cihazda tehlikeli ve olagan disi bir durum gdzlemlendiginde litfen yetkili servis cadiriniz. Cihaziniza yetkisi olmayan
kisilerin miidahale etmesine izin vermeyiniz.

Cihazin kullanial tarafindan tamir ve bakimi yapilacak herhangi bir parcasi mevcut dedildir. Bu sebeple cihazla birlikte
yagdanlik ya da avadanlik verilmeyecektir.

Cihazin daha verimli bir sekilde calismasi igin diizenli olarak temizligini yapinizi.

PROBLEM VE SORUN GIDERME

PROBLEM SORUN cOzim
Cihaz galigmiyor -Pano sigortasi atmig olabilir. -Panodaki sigortayi kontrol edin. Sigorta
-Cihaz ig tesisatinda bir sorun olabilir. aciksa yetkili servisi gagirin.

-Besleme kablolari gcikmig olabilir.
-Besleme voltaji gelmiyor olabilir.

Cihaz 1sitmiyor -Isiticiya giden kablolarda sorun olabilir. -Boyle bir durumda yetkili servis cagirin.

-Rezistans bozulmusg olabilir.
-Kontaktér bozulmus olabilir.
-Termokupl arizalanmis olabilir.

Cihaz ayarlanan sicaklikta durmuyor -Termostat karti ayarlanmamigs olabilir. -Boyle bir durumda yetkili servis cagirin.

-Termokupl bozulmus olabilir.

Pisen uriinler renk almiyor -Finn ig sicakliklari uygun olmayabilir. -Finn ig sicakliklarina bakin.

-Sorun devam ederse yetkili servisi cagirin.
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4.BOLUM: GARANTI

Uretici Griiniin montaj tarihinden itibaren asadida belirtilen sartlar dahilinde bir (1) yil siiresince garanti kapsamina alir.

Aliciya teslim edildikten sonra bir (1) yiIl boyunca kurulumu gergeklestiriimemis triin garanti disi olarak miidahalede bulunma hakki
tarafimizda sakhdir.

GARANTI SARTLARI

1. Uriin montaj tarihinden itibaren her tiirlii imalat hatalarina karsi bir (1) yil garantilidir.

2. Cam, tas ve lamba disinda kalan tiim parcalar imalat hatalarina karsi firmamiz tarafindan garanti kapsamindadir.
Uriiniin miisteriye tesliminden sonra olan her tiirlii yanlis tasima, kéti kullanim, dogal afet, yangin, elektrik voltajindaki
duzensizlikler vb. sebeplerden meydana gelecek arizalar bu garanti kapsamina girmez.

4. Uriini kullanacak kisi yetkili servisin kurulum esnasinda bilgilendirdidi kisi olmalidir. Ehli olmayan kisilerin kullanimindan
kaynakli arizalar garanti kapsamina girmez.

5. Uriinii Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsaminin
digindadir.

6. Arizalarin kullanim hatasi sonucu gikip gcikmadigi Gireticinin yetkili servislerinin diizenleyecedi raporla belirlenir.

7. Bu garanti belgesi garanti siiresince saklanmalidir. Makinenin garantili onarimi istendiginde bu belge gosterilerek islem
yapilir. Bu belge kaybedildigi takdirde kullanicinin makinenin garanti kapsaminda oldugunu fatura veya benzeri satis
belgesi ile ispatlamasi gerekmektedir.

8. Kullanici garanti durumuyla ile ilgili olarak cikabilecek sorunlar igin TICARET BAKANLIGI TUKETICININ KORUNMASI VE

PIYASA GOZETIMi GENEL MUDURLUGU ‘ne basvurabilir.

UROUN BiLGILERI

MODELI

SERI NO

TESLIM TARIHI

URETIiCI FIRMA YETKILI SERVIS
IMZA - KASE IMzZA - KASE

GARANTI SARTLARINI OKUDUGUMU VE KABUL ETTIGIMi BEYAN EDERIM.

YETKILI ADI, SOYADI iMzA, TARIH
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OLASI ARIZADA MUDAHELE
FORM-1
SERVIS / BAKIM / TAMIR TARIHI

YETKILI SERVIS BiLGILER}

MUDAHALE SEBEBININ ACIKLAMASI

YAPILAN ISLEMLER

KULLANICI ADI VE SOYADI
FIRMA BILGISI
IRTIBAT NUMARASI

KULLANICI GORUSU

FORM-2

SERVIS / BAKIM / TAMIR TARIHI
YETKILI SERVIS BILGILERI]

MUDAHALE SEBEBININ AGIKLAMASI

YAPILAN ISLEMLER

KULLANICI ADI VE SOYADI
FIRMA BILGISI
IRTIBAT NUMARASI

KULLANICI GORUSU
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KULLANMA, BAKIM VE MONTAJ KILAVUZU

MARGARITA SERISI ELEKTRIKLI FIRINLAR

LUTFEN DIKKATLICE OKUYUNUZ!
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T1: TEKNIiK BILGILER
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T1: TEKNIK BILGILER

vopeL | DISOLCOLER L oz apcRic | AR | ey | Goowa
mm2 A
M301E 530x450x280 35X 1 2,5 - 525’(/’ XO/ o 16 3x2,5 mm2 16
M301E(L) 590x515x280 s40X 1 2,5 - 525"/’ v 19 3x2,5 mm2 16
M302E 530x450x440 35X 2 3,8 - 525’(/’ gol o 28 3x4 mm2 25
M302E(L) 590x515x440 40X 2 3,8 - 525’(/’ A 33 3x4 mm2 25
M401E 765X695x355 25 X 4 4 - 525’(/] v 64 3x4 mm2 25
M402E 765X695%525 s25X8 8 - ggol\étll ol 90 5x4 mm2 16
M402E(L) 765X695%525 s25X8 6 - gﬁol‘éé ol 88 5x4 mm2 16
M501E 870x800x405 30 X 4 5 - ggo/\é[/) ol 76 5x4 mm2 16
M502E 870x800x715 30X 8 10 - ggo/\é[/) ol 126 5x4 mm2 25
M601E 1170x800x405 30X 6 6 - ggo/\é[/) ol 95 5x4 mm2 16
M602E 1170x800x715 30 X 12 12 - ?;go/\é[/) N 168 Sx4 mm2 25
M603E 1170x800x1025 30 X 18 18 - ggo/\éé ol 168 5x6 mm2 32
M701E 1190x1000x425 93X70 cm 9 - ggo/\éé ol 120 Sx4mm2 25
M9O1E 1170x1100x405 s30X9 8 - ggo/\éé ol 135 Sx4 mm2 20
M902E 1170x1100x715 30X 18 16 - ggo/\éé ol 220 Sx4 mm2 40
M903E 1170x1100x1025 30X 27 24 - ggo/\éé ol 220 5x6 mm2 50

1.BOLUM: GENEL BILGILER

NAKLIYE, TASIMA VE YERLESIM

¢ Nakliye sirasinda nakledilecegi araca baglanarak tasinmasi gerekmektedir.
e Nakliye ve tasima sirasinda cihazin lizerine baska bir adirlik koymayiniz ve firinlari Gst Uste istiflemeyiniz.

e Tasima esnasinda cihazi kesinlikle yan yatirmayiniz, dik tasiyiniz.

e Transpalet veya forkliftle yapilan tasimalarda, tasima araglari ehliyet sahibi kisiler tarafindan kullanilmalidir.
e Cihazin uygun calisabilmesi igin duvar ile cihaz arasindaki mesafenin en az 10 cm, kumanda paneli tarafinda en az 40 cm

bosluk olmasini saglayiniz. Cihazi kesinlikle duvara dayamayiniz.

e  Cihazi koku ve duman olusumunu 6nlemek icin yeterli havalandirmanin yapilabildigi bir daviumbaz altina yerlestiriniz.

e  Kurulum ylizeyi giivenlik sartlarina uygun olmasi agisindan diiz bir zeminde olmalidir.

YERLESIM SEMASI

Cihazi davlumbaz altinda ve etrafinda 10cm bosluk kalacak sekilde yerlestiriniz. Davlumbazin havalandirmasi galisir halde olmalidir.
Yanlis yerlesimden yada eksik havalandirmadan kaynakli arizalar garanti disidir.

KULLANIM ALANI

Uretici firma bu kullanma kilavuzu ile Grettigi finnlarin belirli bir amag icin; unlu mamul cesitlerinin pisirilmesini saglamak icin
niteligini yada uygunlugunu zimni garantiler. Bu el kitabi iginde yer alan firinlara ait spesifikasyonlar ve bilgiler sadece bilgilendirme
amagl olarak diizenlenmistir. Herhangi bir bildirimde bulunulmaksizin herhangi bir zamanda Uretici tarafindan dedistirilebilir.
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GENEL UYARILAR VE GUVENLIK ONLEMLERI

e  Kullanim amacinin disina gikmayiniz. Giivenlik, bakim ve kullanim agisindan bu kitapgidi dikkatli bir sekilde okuyunuz.

e Bu kitapcigi ilerde karsilasabileceginiz sorunlar ve yardim agisindan saklayiniz.

e  Cihaz kurulumu mutlaka profesyonel kisiler tarafindan yapiimalidir.

e  Bu cihazi devamli sorumlu bir kisi tarafindan kullanilmasi tavsiye edilir.

e Herhangi bir ariza aninda cihazin elektrik, gaz ve su baglantilarini kesiniz.

e  Sadece yetkili servis tarafindan gonderilen kisilere cihazin bakimini ve arizalarini yaptiriniz.

e  Cihazi kullanmadan énce i¢ ve dis kisimini asindirict olmayan sabun ve ilik su ile iyice temizleyiniz.

o Uriind ilk kullaniminda izolasyon malzemesi ve isitici elemanlardan kaynakli koku ve duman olusabilir. Cihazi bosta 150C
sicaklikta 30 dakika calistiriniz. Sicakhidi kademeli 50 C artirarak cihazi maksimum dereceye kadar 1sitmaya devam ediniz.

e  Cihaz calisir durumdayken yakininda sivi ve kati yanici madde bulundurmayiniz.

e Cihazi kullanirken mutlaka eldiven kullaniniz. Cihazi kullanilmadigi durumlarda kapali konuma getiriniz.

e Uzun siireli kullanimlarda her 2 saatte en az 10 dakika dinlendirilmelidir.

e Makinenin uzun émiirlii olabilmesi igin kesinlikle uzun siire bosta galistirmayiniz.

2.BOLUM: MONTAJ TALIMATLARI

Cihazin badlantilan teknik tablodaki degerlere uygun yapilmalidir.
Uretici firma kilavuza uymadan yapilan herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler tarafindan yapilimayan bakim ve teknik
muidahalelerden dolayi insanlara veya esyalara karsi meydana gelecek nihai zararlardan sorumluluk kabul etmez.

MONTAJ ONCESI YAPILMASI GEREKENLER

Elektrik isitmali cihazlarda;
e Cihazlarin elektrik gikisi 2,5metre figsiz kablodur.
¢  Cihazin montajlanacagi yerde grup sigorta ve kagak akimli sigorta olmalidir.
¢ Cihazin giiciine gore sigorta dederleri ve enerji tasinacak kablo kesitleri;
Tek fazh cihazlarda

GUC GUC SIGORTA KACAK AKIM SIGORTA GIRIS KABLO KESITI
SINIRI SIGORTASI
Power <7,3 kW 32A 40 A - 30mA 3x4mm2
Uc fazli cihazlarda
GUC GUC SIGORTA KACAK AKIM SIGORTA GIRIS KABLO KESITI
SINIRI SIGORTASI
Power <18 kW 32A 40 A - 30mA 5x4mm2
Power <24 kW 40 A 63 A - 30mA 5x6mm2
Power <39 kW 63 A 80 A - 30mA 5x10mm?2
Power <51 kW 80 A 100 A-30mA 5x16mm?2
e Sigorta girisinde kullanilan kablo antigron olmalidir.
e  Cihazin glic dederleri ambalajinin {izerinde ve seri plakasinda yazmaktadir.
e Cihazin badlanacadi yerde mutlaka toprak hatti bulunmalidir.
e Cihazin badlantisi figsiz olarak grup sigorta (izerinden yapilmalidir.

KURULUM BILGILERI

Kurulum, cihaz konusunda bilgi sahibi profesyonel kisiler tarafindan yapilmaldir. Cihazi kullanmaya baslamadan dnce kilavuzu
dikkatlice okuyunuz ve cihaz kullanacak kisilerin okumasini saglayiniz. Cihaziniza ne kadar 6zen gosterirseniz cihaziniz o kadar
uzun 6murld olur.

Elektrik Baglantisi

e Cihazi DIN, VDE 0100 elektrik tesisat standartlarina uygun sekilde sebekeye baglanmalidir.

e Cihaz T1 tablosunda belirtilen calisma gerilim ve frekanslariyla besleyiniz Pano baglantisi igin kullanilacak kablo kesiti T1
tablosunda belirtilmistir. 3 metreyi asan pano kablo baglantilarinda bir Ust kesitte kablo kullaniimalidir.

e Voltaj tolerans +/- %10 gegmemelidir.

e Cihazin giris kablosuna T1 tablosunda belirtilen degerde otomatik sigorta ve kagak akim rolesi takiimalidir.

e  Sebeke voltajinin siirekli dediskenlik géstermesinden kaynaklanan sorunlardan firmamiz sorumlu degildir.




Su Baglantisi
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e Cihazin su baglantisi R3/4" dise sahip bir hortumla yapilmalidir. Cihaz su girisiyle sebeke arasina mutlak su muslugu

baglanmalidir.

e Cihazin su girisine mekanik filtre monte edilmeli ve cihazin igine girebilecek pislik veya metal parcaciklar filtre edilmelidir.

e Cihaza su baglantisi yapilmadan 6nce, hattaki pislikler bosta calistirilarak disari atiimalidir.
e  Giris suyu basinci 1,5 — 2,5 bar arasi olmalidir.
e Badlanti noktalarinda kagak olup olmadigini mutlaka kontrol ediniz.

Havalandirma ve Baca Baglantisi

e Cihaz surekli havalandirilan ortamda ve davlumbaz altinda galistiriniz.
3.BOLUM: KULLANMA TALIMATLARI
KONTROL PANELI
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iLK CALISTIRMA

UYARI

Cihazi ilk defa galistirirken; cihazin Gstiindeki koruyucu naylonu cikarip i¢ ve dig ylizeyleri nemli, daha sonra kuru bezle
siliniz.

Ilk calisma esnasinda cihazinizin 1sinan parcalarindan gegici bir koku ve duman olusabilir. Béyle bir durumda bu koku
ya da duman kisa bir zamanda ortadan kalkacaktir, endiselenmeyiniz.

Cihazi yuksek sicakliklarda kullanirken mutlaka eldiven kullaniniz. @
Ik hafta calistirma esnasinda, tasin kendi (izerindeki neminin atmasi icin kademeli olarak 1sitma yapiniz. Aksi takdirde

taslarda kirllma meydana gelebilir. Taslardan kaynaklanan sorunlardan firmamiz sorumilu degildir.

Sogutucudan cikan Griinler pisme kivamina gelene kadar bekletilmelidir.
Mayali mamullerde, mayalama siireci ayri (nitelerde uygun sicakliklarda yapilmalidir. Firinlarda yapilan mayalama
islemlerinde mamulde kurumalar, seklinde bozukluklar veya dis ylzeyinde matliklar olusabilir.

TEMiZzZLiK, BAKIM VE ONARIM

Temizlige baslamadan dnce cihazin elektrik, gaz ve su baglantilari kapali olmalidir.

Cihazi her calisma gilini sonunda tam olarak sogumadan yag sokiicli gibi disiik asit dederlerine sahip kimyasallarla
temizleyebilirsiniz. Asindirici 6zellidi olan kimyasallar maddelerin kullanimindan kagininiz, tel firca benzeri yiizeyde
deformasyon yapabilecek malzemeleri kullanmayiniz.

Cihazda tehlikeli ve olagan digi bir durum gézlemlendiginde litfen yetkili servis gadinniz. Cihaziniza yetkisi olmayan
kisilerin miidahale etmesine izin vermeyiniz.

Cihazin kullanic tarafindan tamir ve bakimi yapilacak herhangi bir parcasi mevcut degildir. Bu sebeple cihazla birlikte
yaddanlik ya da avadanlik verilmeyecektir.

Cihazin daha verimli bir sekilde calismasi igin diizenli olarak temizligini yapinizi.

PROBLEM VE SORUN GIDERME

PROBLEM SORUN cOzUM
Cihaz calismiyor -Pano sigortasi atmig olabilir. -Panodaki sigortayi kontrol edin. Sigorta
-Cihaz ig tesisatinda bir sorun olabilir. aciksa yetkili servisi gadirin.

-Besleme kablolari gikmis olabilir.
-Besleme voltaji gelmiyor olabilir.

Cihaz isitmiyor -Isiticlya giden kablolarda sorun olabilir. -Boyle bir durumda yetkili servis cagirin.

-Rezistans bozulmus olabilir.
-Kontaktor bozulmus olabilir.
-Termokupl arizalanmis olabilir.

Cihaz ayarlanan sicaklikta durmuyor -Termostatlar ayarlanmamis olabilir. -Termostatlar istediginiz derecelere
-Termokupl bozulmus olabilir. ayarlayin. Sorun devam ederse yetkili servisi
cagirin.
Pisen Urunler renk almiyor -Firin ig sicakliklari uygun olmayabilir. -Firin ig sicakliklarina bakin.

-Sorun devam ederse yetkili servisi gagirin.
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4.BOLUM: GARANTI

Uretici @riiniin montaj tarihinden itibaren asagida belirtilen sartlar dahilinde bir (1) yil siiresince garanti kapsamina alir.

Aliciya teslim edildikten sonra bir (1) yil boyunca kurulumu gergeklestirilmemis Griin garanti disi olarak miidahalede bulunma hakki
tarafimizda saklidir.

GARANTI SARTLARI

1. Uriin montaj tarihinden itibaren her tiirlii imalat hatalarina karsi bir (1) yil garantilidir.

2. Cam, tas ve lamba disinda kalan tiim pargalar imalat hatalarina karsi firmamiz tarafindan garanti kapsamindadir.

3. Uriiniin misteriye tesliminden sonra olan her tiifii yanlis tasima, kétii kullanim, dogal afet, yangin, elektrik voltajindaki
dizensizlikler vb. sebeplerden meydana gelecek arizalar bu garanti kapsamina girmez.

4, Uriinii kullanacak kisi yetkili servisin kurulum esnasinda bilgilendirdigi kisi olmalidir. Ehli olmayan kisilerin kullanimindan
kaynakl arizalar garanti kapsamina girmez.

5. Uriini Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsaminin
disindadir.

6. Arizalanin kullanim hatasi sonucu gikip cikmadigi Greticinin yetkili servislerinin diizenleyecedi raporla belirlenir.

7. Bu garanti belgesi garanti siiresince saklanmalidir. Makinenin garantili onarimi istendiginde bu belge gosterilerek islem
yapllir. Bu belge kaybedildigi takdirde kullanicinin makinenin garanti kapsaminda oldugunu fatura veya benzeri satis
belgesi ile ispatlamasi gerekmektedir.

8. Kullanic garanti durumuyla ile ilgili olarak cikabilecek sorunlar icin TICARET BAKANLIGI TUKETICININ KORUNMASI VE

PIYASA GOZETIMI GENEL MUDURLUGU ‘ne basvurabilir.

URUN BiLGILERI

MODELI

SERI NO

TESLIM TARIHI

URETICI FIRMA YETKILI SERVIS
IMZA - KASE IMZA — KASE

GARANTI SARTLARINI OKUDUGUMU VE KABUL ETTIGIMi BEYAN EDERIM.

YETKIL ADI, SOYADI iMzA, TARIH



OLASI ARIZADA MUDAHELE
FORM-1
SERVIS / BAKIM / TAMIR TARIHI

YETKILI SERVIS BILGILER]

MUDAHALE SEBEBININ ACIKLAMASI

YAPILAN ISLEMLER

KULLANICI ADI VE SOYADI
FIRMA BILGISI
IRTIBAT NUMARASI

KULLANICI GORUSU
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FORM-2
SERVIS / BAKIM / TAMIR TARIHI

YETKILI SERVIS BILGILERI

MUDAHALE SEBEBININ ACIKLAMASI

YAPILAN ISLEMLER

KULLANICI ADI VE SOYADI
FIRMA BILGISI
IRTIBAT NUMARASI

KULLANICI GORUSU
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USE, MAINTENANCE AND INSTALLATION
GUIDE

MARGARITA SERIES ELECTRICAL OVENS

1B - [ ] =
I

PLEASE READ CAREFULLY!
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T1: TECHNICAL INFORMATION
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T1: TECHNICAL INFORMATION

MODEL DIVENSIONS CAPACITY PO GAS FLECTRIC WE&SHT CABLE SECTION INSURANCE
GxDxY mm A
M301E 530x450x280 35X 1 2,5 - 525’(/’ XO/ o 16 3x1,5 mm2 16
M301E(L) 590x515x280 s40X 1 2,5 - 525’(/’ v 19 3x1,5 mm2 16
M302E 530x450x440 35X 2 3,8 - 525’(/’ gol o 28 3x2,5 mm2 32
M302E(L) 590x515x440 S40X 2 3,8 - 525’(/’ A 3 3x2,5 mm2 32
M401E 765%695x355 25 X 4 4 - 523(/] v 64 3x2,5 mm2 32
M402E 765%695x525 s25X8 8 - ggol\é(/l ol 90 5x2,5 mm2 16
M402E(L) 765%695x525 s25X8 6 - ?;gol\éé ol 88 5x2,5 mm2 16
M501E 870x800x405 ©30 X 4 5 - ggo/\é[/) 3H§ 76 5x2,5 mm2 16
M502E 870x800x715 ©30X 8 10 - ggo/\é[/) ol 126 5x2,5 mm2 2
M601E 1170x800x405 ©30X6 6 - ggo/\é[/) 3H§ 95 5x2,5 mm2 16
M602E 1170x800x715 30 X 12 12 - ggo/‘g[/) N 168 5x2,5 mm2 32
M603E 1170x800x1025 30 X 18 18 - ggo/\éé ol 168 Sx4 mm2 32
M701E 1190x1000x425 93X70 cm 9 - ggo/\éé ol 120 5x2,5 mm2 32
M9O1E 1170x1100x405 s30X9 8 - ggo/\éé ol 135 Sx4 mm2 16
M902E 1170x1100x715 30X 18 16 - ggo/\éé ol 220 Sx4 mm2 32
M903E 1170x1100x1025 30X 27 24 - ggn/\éé ol 220 Sx4 mm2 40

SECTION 1: GENERAL INFORMATION

SHIPPING, TRANSPORT AND LOCATION

each other.

During transport, do not lay the appliance on its side, carry it upright.
For transports with pallet trucks or forklifts, the means of transport should be used by those who have a license.
In order for the device to work properly, keep the distance between the wall and the device at least 10 cm and at least

40 cm on the control panel side. Never put the device against the wall.

smoke.
e The installation surface should be on a flat surface in order to comply with the safety conditions.

SETTLEMENT DIAGRAM

It must be transported by connecting to the vehicle to be transported during transportation.
Do not put any other weight on the device during transport and transportation and do not stack the ovens on top of

Place the device under a fume hood where adequate ventilation can be provided to prevent the formation of odors and

Place the device under the hood with a space of 10cm around it. The ventilation of the hood must be running. Malfunctions due
to incorrect placement or inadequate ventilation are out of warranty.
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USAGE AREA

The manufacturer produces the furnaces produced with this user manual for a specific purpose; It implicitly guarantees its quality
or suitability to ensure that baked goods are cooked. The specifications and information about the furnaces in this manual are
provided for informational purposes only. It can be changed at any time by the manufacturer without notice.

GENERAL WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

e Do not go beyond the intended use. Read this booklet carefully for safety, maintenance and use.

e Keep this booklet for future problems and assistance.

e  Device installation must be done by professional people.

e It is recommended to use this device by a responsible person constantly.

e In case of any failure, disconnect the device from electricity, gas and water.

e Have the device serviced and malfunctioned only to persons sent by the authorized service.

e Before using the device, clean the inside and outside with non-abrasive soap and warm water.

e  When using the product for the first time, odor and smoke may occur due to insulating material and heating elements.
Operate the device for 30 minutes at idle 150C temperature. Increase the temperature gradually by 50 C and continue
to heat the device to the maximum degree.

e  While the device is running, do not keep any liquid and solid flammable materials nearby.

e Always wear gloves when using the device. Turn the device off when not in use.

e  For long-term use, it should be rested for at least 10 minutes every 2 hours.

e  For long life of the machine, never operate it for a long time.

SECTION 2: INSTALLATION INSTRUCTIONS

The connections of the device must be made in accordance with the values in the technical table.
The manufacturer does not assume any responsibility for any operations performed without complying with the manual, and for
the final damages to people or articles due to maintenance and technical interventions not performed by authorized technicians.

WHAT TO DO BEFORE INSTALLATION

In electrical heated devices;
e The electrical output of the devices is 2.5 meters without cable.
e There should be group fuse and leakage current fuse where the device will be installed.
e According to the power of the device, the fuse values and the cable cross sections to be transported to the energy;
In single-phase devices
POWER POWER | INSURANCE | LEAKAGE CURRENT | INSURANCE INPUT CABLE CROSS
LIMIT INSURANCE SECTION
Power <7.3 kW 32A 40 A - 30mA 3x4mm?2
On three-phase devices
POWER POWER | INSURANCE | LEAKAGE CURRENT | INSURANCE INPUT CABLE CROSS

LIMIT INSURANCE SECTION
Power <18 kw 32A 40 A - 30mA 5x4mm2
Power <24 kW 40 A 63 A-30mA 5x6mm2
Power <39 kw 63A 80 A-30mA 5x10mm?2
Power <51 kW 80 A 100 A - 30mA 5x16mm?2

e The cable used in the fuse entrance should be antigron.

e The power values of the device are written on the packaging and on the serial plate.
e The ground line must be located at the place where the device will be connected.

e The connection of the device must be made without a plug over the group insurance.

INSTALLATION INFORMATION

Installation should be done by professional people who are familiar with the device. Read the manual carefully before using the
device and have it read by the people who will use it. The more care you take on your device, the longer it will last.

Electrical connection

e The device must be connected to the mains in accordance with DIN, VDE 0100 electrical installation standards.
e Feed the device with the operating voltages and frequencies specified in the T1 table. For panel cable connections
exceeding 3 meters, cable should be used in an upper section.
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e Voltage tolerance should not exceed +/- 10%.

e An automatic fuse and residual current relay should be installed on the input cable of the device at the value specified
in the T1 table.

e  Our company is not responsible for the problems arising from the constant variation of the mains voltage.

Water Connection

e The water connection of the device should be made with a hose with R3 / 4 “thread. An absolute water tap must be
connected between the water inlet of the device and the mains.

e A mechanical filter should be installed at the water inlet of the device and any dirt or metal particles that may enter the
device should be filtered.

e  Before making water connection to the device, dirt in the line must be run out idle.

e Inlet water pressure should be between 1.5 and 2.5 bar.

e Always check for leaks at the connection points.

Ventilation and Chimney Connection

e  Operate the device in constantly ventilated environment and under the hood.
I SECTION 3: USING INSTRUCTIONS
CONTROL BOARD

Up
N V-
Up thermostat It is used

L¥ | to control the upper
temperature inside the
oven. The desired

Up thermostat It is used 0
to control the upper
temperature inside the
oven. The desired

\
\
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099 .‘|H|‘

TEMF

Temperature indicator
shows the core temperature
/, inside the oven, no
/
DOWN
7 Bottom thermostat It is
Margarita - P4

used to control the lower
temperature inside the
oven. The desired

Bottom thermostat It is
used to control the lower
temperature inside the

oven. The desired

Light The key is used to

turn on / off the lighting

Light The key is used to lamp inside the oven.

turn on / off the lighting
lamp inside the oven.

Power The key is used to
turn the device on / off.
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e  When operating the device for the first time; Remove the protective nylon on the device and wipe the inner and
outer surfaces with a damp, then dry cloth.
e During the first operation, temporary smell and smoke may occur from the heated parts of your device. In such a
case, this smell or smoke will disappear in a short time, do not worry.

e  When using the device at high temperatures, use gloves. @

e During the first week of operation, heat the stone gradually to remove the moisture on itself. Otherwise, the stones
may break. Our company is not responsible for the problems caused by the stones.

WARNING

e  Products that come out of the cooler should be kept until they reach a cooking consistency.

e In yeast products, the fermentation process should be done at appropriate temperatures in separate units. In the

fermentation processes in the ovens, the product may dry out, defects in form or opacity on its outer surface.

CLEANING, MAINTENANCE AND REPAIR

e Before starting cleaning, the electricity, gas and water connections of the device should be closed.

e You can clean the device at the end of each working day with chemicals with low acid values such as degreaser before
it cools completely. Avoid the use of chemicals with abrasive properties, do not use materials that can deform on a wire

brush-like surface.

e When a dangerous and unusual situation is observed in the device, please call the authorized service. Do not allow

unauthorized persons to interfere with your device.

e The device does not have any parts to be repaired and maintained by the user. For this reason, no oiler or tool will be

given with the device.

e  For the device to work more efficiently, clean it regularly.

PROBLEM AND TROUBLESHOOTING

PROBLEM

PROBLEM

SOLUTION

The device does not work

-Pano insurance may have blown.

There may be a problem with the device's
internal installation.

Supply cables may be disconnected.
Supply voltage may not be coming.

-Check the fuse on the board. If the fuse is
open, call the authorized service.

The device does not heat

There may be a problem with the cables
going to the heater.

-Resistance may be impaired.

Contactor may be broken.
-Thermocouple may have malfunctioned.

In such a case, call the authorized service.

The device does not stop at the set
temperature

Thermostats may not be adjusted.
The thermocouple may be defective.

Adjust thermostats to desired temperatures.
If the problem persists, call the authorized
service.

Baked products do not get color

- The internal temperatures of the oven may
not be suitable.

Look at the internal temperatures of the
oven.

If the problem persists, call the authorized
service.
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SECTION 4: WARRANTY

The manufacturer covers the warranty for one (1) year from the date of installation of the product within the conditions

stated below. The product, which has not been installed for one (1) year after delivery to the buyer, is reserved by us to intervene
without warranty.

WARRANTY CONDITIONS

1.

The product is guaranteed for one (1) year against any manufacturing defects starting from the date of assembly.

2. All parts except glass, stone and lamp are covered by our company against manufacturing defects.

3. Any miscarriage, misuse, natural disaster, fire, irregularities in electrical voltage, etc. after delivery of the product to the
customer. Malfunctions due to reasons are not covered by this warranty.

4. The person who will use the product should be the person authorized by the authorized service during the installation.
Malfunctions arising from the use of people without a license are not covered by the warranty.

5. Malfunctions caused by using the product contrary to the points in the User Manual are out of warranty.

6. Whether the malfunctions are caused by the usage error or not is determined by the report of the authorized services
of the manufacturer.

7. This warranty document must be kept for the duration of the warranty. When guaranteed repair of the machine is
requested, this document is shown and the operation is performed. If this document is lost, the user must prove that
the machine is under warranty with an invoice or similar sales document.

8. The user may apply to the GENERAL DIRECTORATE OF CONSUMER PROTECTION AND MARKET SURVEILLANCE OF THE
MINISTRY OF COMMERCE for problems that may arise regarding the warranty situation.

PRODUCT INFORMATION
MODEL

SERIAL NUMBER

DELIVERY DATE

MANUFACTURER AUTHORIZED SERVICE

SIGNATURE - STAMP SIGNATURE - STAMP

I DECLARE THAT I READ AND AGREE TO THE WARRANTY TERMS.
AUTHORIZED NAME AND SURNAME SIGNATURE, DATE



POSSIBLE FAULT INTERVENTION
FORM-1
SERVICE / MAINTENANCE / REPAIR DATE

AUTHORIZED SERVICE INFORMATION

EXPLANATION OF THE INTERVENTION REASON

TRANSACTIONS MADE

USER NAME AND SURNAME

COMPANY INFORMATION

CONTACT NUMBER

USER'S VIEW
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FORM-2
SERVICE / MAINTENANCE / REPAIR DATE

AUTHORIZED SERVICE INFORMATION

EXPLANATION OF THE INTERVENTION REASON

TRANSACTIONS MADE

USER NAME AND SURNAME

COMPANY INFORMATION

CONTACT NUMBER

USER'S VIEW
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MANUAL FOR USE, MAINTENANCE AND
INSTALLATION

PLEASE READ CAREFULLY!
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TABLES

T1: TECHNICAL INFORMATION

T1: TECHNICAL INFORMATION
EXTERNAL AUTOMATIC
MODEL DIMENSIONS CAPACITY POWER GAS ELECTRIC WEIGHT CABLE SECTION INSURANCE
kw V - Hz kg mm2
GxDxY mm A
380 V/ 3N
C501E 1045x860x420 33X 4 6 2 6o i 87 5x4 mm2 16
380 V/ 3N
C502E 1045x860x755 <33 X8 12 2 6o i 142 5x4 mm2 25
380 V/ 3N
C601E 1045x1190x420 «33X6 9 2 6o i 107 5x4 mm2 16
C602E 1045x1190x755 33X 12 18 380V /3N 189 5x4 mm2 32
50 / 60 Hz

SECTION 1: GENERAL INFORMATION
TRANSPORTATION, HANDLING AND LOCATION

e During transportation, it must be transported by being attached to the vehicle to which it will be transported.

e Do not put any other weight on the device during transportation and transportation and do not stack ovens on top of
each other.

e During transport, do not tilt the device on its side, carry it upright.

e Transport vehicles should be used by persons with license in transportations carried out by pallet truck or forklift.

e  For the device to work properly, ensure that the distance between the wall and the device is at least 10 cm and at least
40 cm on the control panel side. Never lean the device against a wall.

e Place the device under a hood with adequate ventilation to prevent odor and smoke.

e The installation surface must be on a flat surface in order to comply with safety requirements.

LAYOUT

Place the device under and around the hood with a 10cm space left. Ventilation of the hood must be working. Faults caused by
improper placement or incomplete ventilation are out of warranty.

AREA OF USE

With this user manual, the manufacturer company produces furnaces for a specific purpose; It implicitly guarantees the quality
or suitability of bakery products for baking. Specifications and information about furnaces in this manual are for informational
purposes only. It can be changed by the manufacturer at any time without any notice.

GENERAL WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

e Do not go beyond the purpose of use. Read this booklet carefully for safety, maintenance and use.

e Keep this booklet for future problems and assistance.

e Device installation must be done by professional people.

e Itis recommended that this device be used by a responsible person at all times.

e In case of any malfunction, cut off the electricity, gas and water connections of the device.

e Have the device serviced and malfunctions only to persons sent by authorized service.

e Before using the device, clean the inside and outside of the device thoroughly with non-abrasive soap and warm water.

e In the first use of the product, odor and smoke may occur due to insulation material and heating elements. Operate the
device at an idle temperature of 150C for 30 minutes. Continue to heat the device to maximum temperature by gradually
increasing the temperature by 50 ° C.

e Do not keep any liquid or solid flammable materials near the device while it is in operation.

e Always use gloves while using the device. Turn off the device when not in use.

e Inlong-term use, it should be rested for at least 10 minutes every 2 hours.

e In order for the machine to have a long life, never run it idle for a long time.
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CHAPTER 2: ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Connections of the device must be made in accordance with the values in the technical table.
The manufacturer does not accept any liability for any eventual damage to people or property caused by any operation carried
out without complying with the manual, maintenance and technical interventions not performed by authorized technicians.

THINGS TO DO BEFORE INSTALLATION

In electrical heated devices;
e The electrical output of the devices is a 2.5 meter cable without plug.
e In the place where the device will be mounted, there should be group fuses and residual current fuses.
e Fuse values according to the power of the device and the cable sections to be transported;

In single phase devices

POWER POWER | INSURANCE | LEAKAGE CURRENT FUSE ENTRY CABLE SECTION

LIMIT INSURANCE

Power <7.3 kKW 32A 40 A - 30mA 3x4mm2

In three-phase devices

POWER POWER | INSURANCE | LEAKAGE CURRENT FUSE ENTRY CABLE SECTION

LIMIT INSURANCE
Power <18 kW 32A 40 A - 30mA 5x4mm?2
Power <24 kW 40 A 63 A-30mA 5x6mm?2
Power <39 kW 63 A 80 A - 30mA 5x10mm2
Power <51 kW 80 A 100 A - 30mA 5x16mm2

e The cable used in the fuse input must be antigrone.

e The power values of the device are written on the packaging and on the serial plate.
e There must be an earth line where the device will be connected.

e The connection of the device should be made without a plug, through the group fuse.

INSTALLATION INFORMATION

Installation should be done by professional people who are knowledgeable about the device. Before using the device, read the
manual carefully and ensure that the people who will use the device read it. The more care you take into your device, the longer
your device will last.

Electrical connection

e The device must be connected to the network in accordance with DIN, VDE 0100 electrical installation standards.

e Feed the device with the operating voltages and frequencies specified in the T1 table. The cable section to be used for
panel connection is specified in the T1 table. For panel cable connections exceeding 3 meters, a higher section cable
should be used.

e Voltage tolerance should not exceed +/- 10%.

e An automatic fuse and leakage current relay with the value specified in the T1 table must be connected to the input
cable of the device.

e  Our company is not responsible for the problems caused by the constant fluctuation of the network voltage.

Water Connection

e The water connection of the device should be made with a hose with R3 / 4 “thread. An absolute water tap should be
connected between the water inlet of the device and the network.

e  Mechanical filter should be installed at the water inlet of the device and any dirt or metal particles that may enter the
device should be filtered.

e Before making the water connection to the device, the dirt in the line must be thrown out by running it idle.

e Inlet water pressure should be between 1.5 - 2.5 bar.

e Be sure to check whether there is any leakage at the connection points.

Ventilation and Chimney Connection

e Operate the device in a constantly ventilated environment and under a hood.
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CHAPTER 2: INSTRUCTIONS
CONTROL PANEL

Upper deck upper
thermostat It is used to
control the upper temperature <«
inside the oven. The desired
temperature is set by pressing
the buttons.

Upper deck lower
thermostat It is used to
control the upper temperature
inside the oven. The desired
temperature is set by pressing
the buttons.

The Light button is used to

turn on/off the lighting lamp «—
inside the oven.

Upper deck upper
thermostat It is used to —
control the upper temperature
inside the oven. The desired
temperature is set by pressing
the buttons.

Upper deck lower
thermostat It is used to
control the upper temperature
inside the oven. The desired —
temperature is set by pressing
the buttons.

The Light button is used to

turn on/off the lighting lamp —
inside the oven.

The power button is used to /

turn on / off the device.
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FIRST STARTING

When operating the device for the first time; Remove the protective nylon on the device and wipe the inner and outer
surfaces with a damp, then dry cloth.

During the first operation, a temporary odor and smoke may occur from the heated parts of your device. In such a case,
this odor or smoke will disappear in a short time, do not worry.

During the first week of operation, heat the stone gradually to remove the moisture on itself. Otherwise, the stones may
break. Our company is not responsible for the problems caused by the stones.

When using the device at high temperatures, always use gloves. @

WARNING

The products coming out of the cooler should be kept until they reach the consistency of cooking.

In fermented products, the fermentation process should be done in separate units at appropriate temperatures. During
the fermentation process carried out in the ovens, drying of the product, defects in its shape or dullness may occur on
the outer surface.

CLEANING, MAINTENANCE AND REPAIR

Before starting to clean, the electricity, gas and water connections of the device must be closed.

You can clean the device at the end of each working day with chemicals with low acid values such as oil remover before
it cools down completely. Avoid the use of abrasive chemicals, do not use materials such as wire brushes that may
deform the surface.

Please call the authorized service when a dangerous and unusual situation is observed in the device. Do not allow
unauthorized persons to interfere with your device.

The device does not have any parts that can be repaired and maintained by the user. For this reason, oil pot or tool kit
will not be provided with the device.

Clean regularly to make the device work more efficiently.

PROBLEM AND TROUBLESHOOTING

PROBLEM PROBLEM SOLUTION
The device does not work -The board fuse may have blown. -Check the fuse on the board. If the fuse is
There may be a problem in the device's open, call the authorized service.

internal wiring.
Supply cables may be broken.
- Supply voltage may not be coming.

The device does not heat There may be a problem with the cables In such a case, call the authorized service.

going to the heater.

-The resistance may be impaired.
-Contactor may be broken.

The thermocouple may have failed.

The device does not stop at the set - Thermostat card may not be set. Check the oven interior temperatures.
temperature - Thermocouple may be broken. If the problem persists, call the authorized
service.
Baked products do not turn color - The oven interior temperatures may not be | Check the oven interior temperatures.
suitable. If the problem persists, call the authorized

service.
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CHAPTER 4: WARRANTY

The manufacturer covers the warranty for one (1) year from the date of installation of the product under the conditions

stated below. The product that has not been installed for one (1) year after delivery to the buyer, reserves the right to intervene
out of warranty.

WARRANTY CONDITIONS

1. The product is guaranteed for one (1) year against all kinds of manufacturing defects from the date of installation.

2. Al parts except glass, stone and lamp are under warranty by our company against manufacturing defects.

Any mishandling, abuse, natural disaster, fire, electrical voltage irregularities, etc. after the product is delivered to the
customer. Malfunctions due to reasons are not covered by this warranty.

4. The person who will use the product must be the person informed by the authorized service during installation.
Malfunctions resulting from the use of unauthorized persons are not covered by the warranty.

5. Malfunctions resulting from the use of the product contrary to the points specified in the User Manual are not covered
by the warranty.

6. Whether the malfunctions occur as a result of misuse is determined by the report to be issued by the manufacturer's
authorized services.

7. This warranty document must be kept for the duration of the warranty. When the guaranteed repair of the machine is
requested, this document is shown and the process is done. If this document is lost, the user must prove that the
machine is under warranty with an invoice or similar sales document.

8. The user may apply to the MINISTRY OF COMMERCE, THE GENERAL DIRECTORATE OF CONSUMER PROTECTION AND
MARKET SUPERVISION, for any problems that may arise regarding the warranty status.

PRODUCT INFORMATION
MODEL

SERIAL NUMBER

DELIVERY DATE

MANUFACTURER AUTHORIZED SERVICE

SIGNATURE - STAMP SIGNATURE - STAMP

I DECLARE THAT I HAVE READ AND ACCEPTED THE WARRANTY TERMS.
AUTHORIZED NAME, SURNAME SIGNATURE, DATE
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POSSIBLE FAULT RESPONSE
FORM-1

SERVICE / MAINTENANCE / REPAIR DATE
AUTHORIZED SERVICE INFORMATION

EXPLANATION OF THE CAUSE OF INTERVENTION

TRANSACTIONS MADE

USER NAME AND SURNAME
COMPANY INFORMATION
CONTACT NUMBER

USER REVIEW

FORM-2

SERVICE / MAINTENANCE / REPAIR DATE

AUTHORIZED SERVICE INFORMATION

EXPLANATION OF THE CAUSE OF INTERVENTION

TRANSACTIONS MADE

USER NAME AND SURNAME

COMPANY INFORMATION

CONTACT NUMBER

USER REVIEW
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